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LF39  /  LF17  /  LF38  /  LF36  /  LF31 PAINÉIS LINE FASHION  
NOVIDADES
  PANELES // PANNEAUX // PANELS

06 07



LF3
Painel Line Fashion

LF4
Painel Line Fashion

LF1
Painel Line Fashion

LF2
Painel Line Fashion

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos *os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF7
Painel Line Fashion

LF8
Painel Line Fashion

LF5
Painel Line Fashion

LF6
Painel Line Fashion

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos *os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF11
Painel Line Fashion

LF12
Painel Line Fashion

LF9
Painel Line Fashion

LF10
Painel Line Fashion

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos *os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF15
Painel Line Fashion

LF16
Painel Line Fashion

LF13
Painel Line Fashion

LF14
Painel Line Fashion

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos *os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF49  /  LF43  /  LF27

* Aro interior (oculto)
Painel só fabricado mediante
aprovação de orçamento

*
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LF19
Painel Line Fashion

LF20
Painel Line Fashion

LF17
Painel Line Fashion

LF18
Painel Line Fashion

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos *os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF21
Painel Line Fashion

LF22
Painel Line Fashion

LF23
Painel Line Fashion

LF24
Painel Line Fashion

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos *os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF27
Painel Line Fashion

LF28
Painel Line Fashion

LF25
Painel Line Fashion

LF26  
Painel Line Fashion

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos *os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF31
Painel Line Fashion

LF32
Painel Line Fashion

LF29
Painel Line Fashion

LF30
Painel Line Fashion

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos *os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF4  /  LF3  /  LF10
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LF35
Painel Line Fashion

LF36
Painel Line Fashion

LF33
Painel Line Fashion
produto registado bramolde, inovador e exclusivo 
para estes painéis/puxadores

LF34
Painel Line Fashion
produto registado bramolde, inovador e exclusivo 
para estes painéis/puxadores

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF39
Painel Line Fashion

LF40
Painel Line Fashion

LF37
Painel Line Fashion

LF38
Painel Line Fashion

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos *os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF43
Painel Line Fashion

LF44
Painel Line Fashion

LF42
Painel Line Fashion

LF41
Painel Line Fashion

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos *os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF47
Painel Line Fashion

LF48
Painel Line Fashion

LF46
Painel Line Fashion

LF45
Painel Line Fashion

*os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos *os puxadores não fazem parte das portas, são meramente exemplificativos
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LF18  /  LF46  /  LF42
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Para complementar as soluções oferecidas pelos diferentes tipos de painéis 
BRAMOLDE, apresentamos  também os puxadores, em inox escovado.

PUXADORES
MODELOS
PUXADORES // POIGNÉE DE PORTE // HANDLES

To complement the solutions 
offered by different types of 
panels BRAMOLDE, we also 
present the handles, brushed 
stainless stell.

Para complementar as soluções 
oferecidas pelos diferentes 
tipos de painéis BRAMOLDE, 
apresentamos  também os 
puxadores, em inox escovado.

Afin de compléter les solutions 
proposées par différents types 
de panneaux BRAMOLDE, nous 
présentons également les poignées, 
en acier inoxydable brossé.

A B C D E F HG I J

LF49

A - 400CM X 30CM DIÂMETRO; B - 500CM X 40CM X 20CM RECTANGULAR; C - MEDIDA ÚNICA; D - 1200CM X 40CM X 20CM RECTANGULAR; 

E - 450CM X 20CM DIÂMETRO; F - 600CM X 30CM X 15CM RECTANGULAR; G - 1100CM X 30CM DIÂMETRO; 

H - 1100CM X 30CM X 15CM DIÂMETRO; I - 1100CM X 40CM X 20CM RECTANGULAR; J - 500CM X 40CM DIÂMETRO
   

Aro interior (oculto)

Painel só fabricado mediante
aprovação de orçamento
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TIPOS DE ACABAMENTO
Todos os painéis de portas de alumínio podem ser fornecidos nos mais 
diversos tipo de acabamentos: 
Anodizados, lacados madeira, renolite e cores ral.
A escolha, de acordo com o gosto individual, pode contemplar um elevado 
número de cores e diferentes possibilidades de imitação de madeira.
A todas as solicitações, dedicaremos a nossa atenção, na busca da 
satisfação das expectativas dos nossos parceiros.

TIPOS DE ACABADO  
Todos dos peneles de las 
puertas de aluminio se puedem 
suministrar en los más diversos 
de tipos acabados. La opción, de 
acuerdo con el gusto individual, 
pode contemplar un alto número 
de colores y diversas posibilidades 
de imitación de madera. A todas 
las peticiones dedicaremos nuestra 
atención, én la búsqueda de la 
satisfacción de las expectativas de 
nuestros socios.

NOTA IMPORTANTE 
Donde hay una necesidad 
de terminar igual a la de 
una muestra, debe tenerse 
presente que, debido a los 
tipos de materiales y procesos 
de producción implicados, el 
resultado final puede no coincidir 
con el ejemplo que se proporciona 
o en las muestras representadas 
aquí. Los paneles en relieve, la 
laca se efectúa después de las 
operaciones de impresión y corte 
de las aberturas.
Perfil de los paneles, el 
recubrimiento de las placas y 
marcos se realiza por separado y 
antes de la operación de montaje.
Barrotilhos, vigas y rieles puede 
ser introducida en el color
puerto por la estimación anterior.

TYPES DE FINITIONS  
Tous les panneaux de portes 
d’aluminium peuvent être fournis 
plus divers types de finitions. 
Le choix, conformément au goût 
individuel, peut envisager un 
élevé nombre de couleurs et de 
différentes possibilités d’imitation 
de bois. À toutes les sollicitations 
nous consacrerons notre attention, 
dans la recherche de la satisfation 
des attentes de nos partenaires.

REMARQUE IMPORTANT 
Là où il ya un besoin pour 
terminer égale à celle d’un 
échantillon, s’il vous plaît 
noter qu’en raison des types de 
matériaux et des procédés de 
production en cause, le résultat 
final peut ne pas correspondre 
l’échantillon qui sont fournis ou 
dans les échantillons représentés 
ici. Les panneaux en relief, la 
laque est effectuée après les 
opérations d’impression et de 
découpe des ouvertures.
Profil panneaux, le revêtement 
des plaques et cadres est 
effectuée séparément et avant 
l’opération d’assemblage.
Barrotilhos, poutres et rails 
peut être faite à la couleur port 
par l’estimation précédente.

TYPES OF FINISH  
All the panels of aluminium doors 
can be supplied in the most diverse 
types of finishing’s. The choise, in 
accordance with the individual 
taste, can contemplate one high 
number of colours and different 
possibilities of wooden imitation.
The all requests we will dedicate 
our attention, in search of the 
satisfation of the expectations of 
our partners.

IMPORTANT NOTE 
Where there is a need to finish 
equal to that of a sample, 
please note that due to the types 
of materials and production 
processes involved, the end result 
may not match the sample that 
is provided or in the samples 
represented here.
The panels embossed, the lacquer 
is effected after the printing and 
cutting operations of the openings.
Panels profile, the coating of the 
plates and frames is performed 
separately and before the 
assembly operation.
Barrotilhos, beams and rails 
may be made   to color port by the 
previous estimate.

NOTA IMPORTANTE
Nos casos que exista a necessidade de acabamento igual ao de uma 
amostra, informamos que, devido aos tipos de material e aos processos 
de produção envolvidos, o resultado final pode não coincidir com o da 
amostra que nos for fornecida ou das amostras aqui representadas.
Nos painéis estampados, a lacagem só é efectuada depois das operações 
de estampagem e corte das aberturas.
Nos painéis de perfil, a lacagem das chapas e das molduras é efectuada 
separadamente e antes da operação de montagem.
Barrotilhos, barrotes e grades, podem ser fabricados à cor 
da porta,mediante orçamento prévio.

GOLDEN OAK
2178-001-167

RAL 1015SAPELI
2065-021-167

RAL 3005RAL 3000 RAL 5010 RAL 6200

NUSSBAUM V
2178-007-16

OREGON
2115-008-167

ACABAMENTOS
MODELOS
  ACABADOS // FINITIONS // FINISHES
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Garantía Limitada  
Garantizamos los productos 
contra defectos de la producción, 
por un período de 2 años. 
Después de la verificación de 
los defectos, procederemos a la 
substitución de los componentes 
con defecto de producción, sin 
cualquier otro tipo de pago. Non 
son cubiertos  por la Garantía 
los defectos originados en el 
transporte, en la instalación 
y en el uso. También non son  
cubiertos defectos inherentes 
a la incorrecta utilización del 
producto, como por ejemplo el 
uso de productos inadecuados a 
la limpieza (solvente, abrasivo, etc.). 
No haremos la substitución 
de ninguno panel después de 
esto haber sido cortados. Todos 
los otros casos serán objeto de 
estudio, después de lo que 
nosotros actuaremos de acuerdo 
con la situación.

Garantie Limitée  
Nous garantissons les 
produits contre des défauts de 
fabrication, par un période de 
2 ans. Après vérification des 
défauts, nous procéderons à la 
substitution des composantes 
avec défaut de fabrication, sans 
obligation de tout autre type 
d’indemnisation. La garantie 
ne cuivre pas les défauts 
donnés dans le transport, 
dans l ’installation et dans 
l ’utilisation. Non cuivre aussi 
défauts inhérents à l ’incorrecte 
manutention du produit, 
comme par exemple l ’utilisation 
de produits de nettoyage 
inadéquats (solvants, abrasifs, 
etc.). Nous ne ferons pas de 
substitution de panneaux après 
ceux-ci avoir été sujets à des 
opérations de coupe. Tous les 
cas omis seront l ’objet d’étude, 
après laquelle nous agirons 
conformément à la situation.

Limited Warranty  
The warranty covers products 
against production defects, for 
a period of two years from the 
date of shipment or delivery. 
After inspection, we will only 
proceed to the substitution of 
the components with production 
defects, without obligation of 
any another type of payment. 
The warranty will also not 
cover defects originated in the 
transport, in the installation 
and in the use. It will also 
not cover inherent defects to 
incorrect use of the product, as 
for example the inadequate use 
of cleanness products (solvent, 
abrasive, etc.). We will not 
make substitution of panels 
after these had been installed 
or trimmed. All the miss cases 
will be object of study, and 
we will act according to the 
situation.

Garantia Limitada
Garantimos os produtos 
contra defeitos de fabrico, 
por um período de 2 anos. 
Após verificação dos defeitos, 
procederemos à substituição 
dos componentes com defeito 
de fabrico, sem obrigação 
de qualquer outro tipo de 
indemnização. A garantia 
não cobre defeitos originados 
no transporte, na instalação 
e na utilização. Não cobre 
defeitos inerentes à incorrecta 
manutenção do produto, como 
por exemplo a utilização 
de produtos de limpeza 
inadequados (solventes, 
abrasivos, etc..). Não faremos 
substituição de painéis após 
estes terem sido sujeitos a 
operações de corte. Todos os 
casos omissos serão objecto de 
estudo, após o que actuaremos 
em conformidade com a 
situação. G
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